
Rimaszombat, 1SS5. október 25. 43. szám Hatodik évfolyam.

Szerkesztőségi iroda:
K.-Szoinbat, Losonczi-ut 24. sz. 
Mí* intézendő :i laj* szellemi 
részét érdeklő minden közle­

mény és levelezés.

Bérmentetlen levelek nem ío- 
<m<ltatnak el.

Kéziratok nem adatnak vissza.

F.IolI/etési díj :
Kgész évre . . . .  4 írt.
Kél é v r e ....................2 frl.
Negyed évre . . . .  1 írt.

Egyes szám ára 10 kr.

i

V E G Y E S T A R T A L M U H E T IL  A P.

M E G J E L E L I K  I I K T  V A N A R V A P J A V .

Kiadó-hivatal:
R -szombat, Losonczi-ufcza 24. 
sz. Rábely Miklós könyvnyom­
dájában. — He intézendók a 
kiadóhivatalt illető előfizetési 
pénz-, hirdetmény-, nyilltér- 

és felszólamlások.

Hirdetési díj:
Egy négyhasábos pc itsor tér-

fosrata 5 kr.
Bélyegdij : minden beiktatás 

után . . . . . .  30 kr.

N yil t té r :
Egy sor . . .  . 20 kr.

I

Előfizetéseket elfogad . A „Gömör-Kishont“ kiadóhivatala Rimaszombat Losonczi-utcza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az előfizetések legczél-
szerűbben posta-utalvány utján eszközölhétok. — Hirdetéseket csak a kiadóhivatal vesz fel.

G 5 mór in egye közönségéhez.
Elzarándokolni azoknak sirhalmaihoz, kik a ha­

záért ontották vérüket; koszorút helyezni azoknak 
szobraira, kik munkás életüket a közügynek szentel­
ték: elragadtatással fogadni a hadból visszatérő győz­
tes hadvezért; a hála, tisztelet és szeretet adóját le­
róni nzok iránt, kik avatott kezekkel vezették és 
vezetik évek hosszú során át a társadalom, közélet, 
gazdasági és művelődési tényezők hajóját: a legszebb, 
legnemesebb és legszentebb honfitársi kötelesség volt 
és lesz mindörökké.

Es mégis hányszor megyünk el a vér- és köny- 
áztatta suhantok mellett közönyösen; hányszor viszi 
lépteinket kíváncsiság e szobrok fe lé; hányszor hozza 
ös>ze az azokra helyezett koszorúk árát puszta hiú­
ság: hányszor fogadjuk hideg udvariassággal, sőt ki- 
csinvlő megszólással a győztes hadvezért, — inig a% C 1 O
velünk egv korban élőket rendesen csak akkor vesz-

C T  %.

szűk észre, midőn üres a tér, melyet elfoglaltak, vc- 
zutó nélkül áll a munkakör, melyet betöltötték?!

Pedig ama sírokról a szabadság szellője leng 
felénk, ama szobrok néma ajkakkal is hangosan be­
szédnek korszakalkotó nagy eszmékről, a diadalban 
kapott sebek a közveszélyröl s annak következményei­
ről : mig azoknak élete, kik évek során át szemünk 
előtt munkálkodtak — bármely kis körben a közjónak 
előmozdításán, — nyitott könyv a kortársak szá­
mára, melyből megtanulhatjuk, h o g y  k e l l  é l n i  
a h a z á n a k.

Es mégis ritkán nyújt az elismerés méltán meg­
érdemelt koszorút az illetőnek, pedig a mely nemzet,

T A R C Z A.
Lehetnék egy húsz éves!

Lehetnék még egyszer husz éves, 
Ábrándozó, magam' csaló!
Csak álmom lássa rózsakertnek:
Lehet szemétdomb a való.
Csak leljem meg Dulcineámat 
S higyjem tündérlánynak, ki férjhez 
Sohase megy, ki ve ve hozzám . . . 
Lehetnék még egyszer busz éves!

Lehetnék még egyszer husz éves, 
Tüzes, rajongó, hévteli!
Tudnék hazáért lelkesedni 
Ks szélmalmokkal küzdeni.
Hinném, hogy győz még az igazság, 
S nem boldog más, csak az erényes; 
Lizuám önzetlen hü szivekben 
Lehetnék még egyszer husz éves!

Lehetnék még egyszer husz éves,
Élnék tavaszba’, nyár előtt!
S járnám nem a kaszált, kiégett,
De a még illatos mezőt! . . . 
Találkoznám egy kis leánnyal;
Szeme sugárzó, ajka édes.
Es csókot kapna, csókot adna . . . 
Lehetnék még egyszer husz éves!

Lehetnék még egyszer husz éves!
Oh, nem növelnék egyebet,
Mint üritgetuéra könuyü szívvel 
Kéj, a te habzó serleged!
Pár korty, több úgy se jutna nékem 
Az ifjúság oly kurta, véges,
S éu meghervadnék, meghajolnék 
Lehetnék bár százszor husz éves!

* * •
%

• •

Reviczky Gyula.

nép, társaság vagy kör saját nagyjairól megfeledkezni 
képes, önmagáról is elébb-utóbb megfeledkezik, — az
önfeledésnek pedig következménye a lassú, de biz­
tos halál.

Ily gondolatok támadtak lelkemben, midőn a kö­
vetkező jegyzék véletlenül kezembe került:

„1830>-ik év juuius 21-én Fáy Gusztáv táblabírává lesz 
Gömürmegyében.

183ü-ik óv Julius 12-éu gr. Andrássy Károly úti főigaz­
gató mellé küldetik segédül.

1839-ik év május 22-én alszolgabiróvá választatik a put- 
noki járásban.

1842-ik év május 23-án ugyanazon járás főszolgabíró­
jává lesz.

1845-ik év május 27-én másodalispánná választatik.
1848-ik év szeptember 21-éu átveszi Gömörinegye kor­

mányzatát.
1801-ben mint a rimaszécsi járás képviselője küldetik 

az országgyűlésre.
1867-ik év april 27-én első alispánná lesz.
lf>72-ik év april 22-én tevékeny működése, közhasznú 

munkálkodása s feddhetlen mi ltjáuak elismeréséül megyénk 
főispánjává neveztetik ki.* *

Ennyi az én jegyzetem és mégis mily sokat ké­
pes ez elmondani! Akik ismerik hazánk történetét s 
megyénk viszonyait, tudják mit jelentenek az itt fel­
sorolt adatok s igy azokat ismételni ezúttal nem akar- 
juk, — de egyre önkénytelenül is bátrak vagyunk fel­
hívni megyénk közönségének figyelmét s ez a z : hogy 
főispánunk csaknem 50 év előtt lépett e megyének 
szolgálatába s igy csaknem félszázad óta szolgálja azt.

Ha a kicsinyek 10— 25 évig tartó működését 
megünnepli a hízelgés és hiúság; ha a pillanatnyi si-

A piaczról.
(Piaczi nyelvészkedés.)

Dolgom akadt a városban s én kilóié vettem utamat. A 
mint lehaladok a lépcsőn, ott látom az én hatalmas dézsa- 
hölgyemet a kapu alatt kokettirozui egy még hatalmasabb 
ágyússal.

U  v

Nóta beue én liberális gondolkozást! ember lévén, nem 
szoktam megbotránkozni azon, hogy a cselédnek is vau szive, 
melynek durva kérgén ezúttal egy marczoua hadfi igyekszik 
legalább annyi rést ütni, melyen át ágyújával együtt behatol­
hasson. Hisz a virágnak megtiltani nem lehet s ha már e 
borzasztó eset megtörtént hajdan Murányban, mért ne történ­
hetnék meg Rimaszombatban, Szécsi Mária s Wesselényi Fe- 
reuez helyett Szipák Teri és Karabélyos Sanyival.

Távol voltam attól — mondom — hogy ez idilli jelene­
tén megbotránkozzam, mindazonáltal az emberséget tudó sze­
relmesek halkabban fogták a szóváltást s mindössze is csuk 
annyit hallottam meg beszédjükből:

— Saryikám, majd mo s a k o d á s  után.
— Jó, akkorra ini is kikapjuk a be fél t .
Hanem ez a „mosakodás1* majdnem arra ösztönzött, hogy 

közbe szóljak, — mert tudtam, hogy cselédem a reggeli edé­
nyek f e 1 m o s o g a t á s á t értette a felmosakodás alatt; de nem 
uyelvészkedhettem dézsahölgyem előtt, mert épen midőn hozzá 
akarok kezdeni, begurul a véu Tankóué, hogy

— Jaj Istenem, kedves tónsur bocsánatot kérek, ha 
megkeresném a kacsomat; épen most adtain innya s a mig 
beszaladok, hogy k a b ó t o t  vegyek, elszábádult.

— Teringettét, Tankóué asszonyom, az már nagy baj 
volna, hogy ha a k a c s á j á t  csakugyan elvesztette légyen ; 
de a mint látom, a maga teljes épségében csüng ott miud a 
kettő termetes vállain.

— Ejh, kedves tekintetes ur tréfélni méltóztatik, hisz 
ezek az éu kezeim. De a kacsóm, a kacséin szaladt ki, mig 
k a b ó t o t  vettem.

— ügy kell! miért nem vett k a b á t o t ?  — lám, 
akkor a k a c s á j a  sem szaladt volna udvaromra.

* *

Épen p i a c z  v o l t ,  — igy szokták mondani Rima­
szombatban a hetivásárt — s én, hogy még korán jussak va­
lamihez: ott hagytam az ágyúst, dézsahölgyemet s Taukouét,

kér elragadja a tömeget: egy félszázadig tartó önzet­
len működés megérdemli a szeretet, hála és tiszte­
let ünnepét.

Tartson ilyet Gömörmegye s egyesüljenek a sze- 
retetben és tiszteletben ennek minden polgárai kor, 
nyelv, vallás és rangkülönbség nélkül, mert ez által 
csak önmagukat tisztelik meg, midőn egy félszázados 
önzetlen működés élőoszlopára helyezik az elismerés 
hcrvadhatlan koszorúját!

Az 50-ik év vége felé jár, jó lesz e tárgyban 
nem csak gondolkozni, de tenni is. B— r.

Szemle.
Veteres migrate coloni . . . .
Már tudniillik a régi jó csizmadiák, a kik tulaj- 

donképen a legtősgyökeresebb fiai e városnak, évszá­
zadokon keresztül hü munkásai annak az iparágnak, 
mely annyit lendített a közgyarapodáson, — s me­
lvet nemzedékröl-nemzedékre átszállítanak, unokáikra 
hagyva tisztes neveikkel a szorgalmas munka és egye­
nes becsület szeretőiét. Most őket exportálta a rend 
és a jövő tervek kényszere a Rimasor ősi falai közül 
a külső rózsa-uteza tágasabb tereire.

Nekem — megvallom — szinte roszul esett lát­
nom a vén Rimasor vásári képét megszokott csizma- 
bazárja nélkül. Vásárainknak ez egy része volt az, mely 
mintegy a régi világból reánkmaradottnak tűnt fel 
előttem, de anélkül, hogy a haladásnak s bárminek 
a mi nemes, szép és czélszerü, útjában állott volna.

A csizmadiaság zöme — mondhatnék mindany- 
nyia — a lakházviszonyok következtében a Rimasorra 
tartozik. Nekik az kényelmes volt, hogy bármily rósz 
időjárás mellett is, úgyszólván házuk kapuja elé kiver­
ték a kis sátort, beleakasztották a portékát és saját

a b e f ó 1 kikapása, a tejes edény m o s a k o d á s a ,  és a 
k a c s ó felkeresése végett.

Megszólít egy paraszt asszony:
— J é de s uram, tessék m i j é z e t.
Láttam, hogy mézet árul, nem akartam vele értetlen­

kedni, hanem megkérdeztem, hogy hova való.
— Jédesi jédes.
Ezt már sehogy sem tudtam kiókumlálui, de igen való­

színű, hogy az ő etyfilológiája szerint é d e s-i, Nem kellett a 
méze, — de föltettem magamban, bogy tovább vizsgálom a 
rimaszombati piaczot, legalább meggyőződöm arról, hogy 1000
négyszögöl területen hányíéleképen beszélnek az emberek.

** *
Itt egy rozsnyói asszony kinálgat:
— Tessék k a r t ó f l i c s k á t  . . .
Amott két szolgáló a r á s z a földre megy.

* ** ♦
— Hová való kend néni?
— Tiz krajezár.
— Hát hogy adja a tojást?
— Simonyibul.
— Kend bolond!
— En biz' egy krajczárral sem alább!

** *
Még csak egy csikmegyei paraszt menyecske kelleue a 

ki azt mondaná:
— Kati te ! erigy hüvejkeőd meg a téhénét, aztán hajtsd 

ki a gyűlésbe, s moud meg a Rikkancsnak, hogy vigyázzák
rá, nehogy megügye a fi reg.

Mennyivel kevesebb fáradságába kerül vala Simonyinak, 
vagy Szinyeinek megírni a magyar nyelv reudszerét, ha pár 
napra lerándul hozzánk! Mert annak, ki a müveit magyar nyel­
vet tudni akarja, először ilyesmit kell tanulnia.

E tájszólások foglalják magukba összes hangtani törvé­
nyeinket, de azért müveit magyar nyelvben tájszavakat hasz­
nálni nem szabad. S mégis használjuk őket, auuyira, hogy né­
mely urak már sportot üzuek belőle, luuon van az, hogy né­
mely, még a hamisítatlan szellemű nép által is helytelenül 
használt szó, lassanként polgárjogot nyer s ma holnap mái a 
nyelvtanilag helyes szót ki fogja szorítani a közhasználatból.

Gümürbeu általában azt mondják: az edényt fe l mo s a ­
kodom,  pedig felm osogatóm  helyett, mert a kodi k ,  ke-



ereszük alól űzhették íi vásárt. Miért volt ezt elkerül- 
hetlenül szükséges megzavarni?

A mozgó kereskedőknek — mohil handlék, — 
házalóknak, a kiket semmiféle nemzet és terület az 
együvétartozandóság bármely alapján magáénak nem 
nevezhet — s a kik a helyi iparnak és kereskede­
lemnek megélői, a solid készítményeknek ellenségei 
— azoknak átengedjük legszebb, legjobb tereinket, hogy 
értéknélküli lomjaikkal elárasszák, s a hiszékenység 
és külsőség felületességével saturálják a vásárló pub­
likum jó ízlését, — saját iparosainkat meg kitaszítjuk 
ősi fészkeikből a legszélső utezára, mely nekik s a 
rimaszombati vásárok látogatói legnagyobb részének 
legtávolabb — s a czélnak semmivel sem megfele­
lőbb, mint a régi, mely minden tekintetben több 
kényelmet és előnyt nyújtott.

Lehet hogy tévedek, de az én meggyőződésem 
a csizma-bazár áthelyezését sem czélszerüuek, sem 
igazságosnak nem tartja.

*
* *

Építsünk Themisnek büszke csarnokot!
Október 31-én a rimaszombati kir. ügyészség hi­

vatalos helyiségében lesz az árlejtés, melyen délelőtti 
10 óráig a vállalkozási ajánlatok benyújtandók.

Ez nevezetes mozzanat a vármegye, de különö­
sen a város történelmében. Mert ha semmi más nem 
is, de hogy az igazságszolgáltatás központjává avatja 
maga a kormányhatalom Rimaszombatot, biztosítja és 
provocálja azt a vezérszerepre. És ennek igy is kell 
lennie.

Szép, monumentális palota lesz ez uraim, mely­
nek építkezési költségei 141,483 frt 19 krral vannak 
előirányozva. Mily szép alkalom ez mindennemű ipar­
ágnak, mely versenyképesnek, szolidnak érzi m agát!

Megvallom, félek tőle, hogy majd ehez is Te- 
schenból hozatnak építészt. Itt consortiumba kellene 
állania minden felhasználható iparágnak, hogy necsak 
a palota, de ára is köztünk maradjon. Kőműves, ács, 
lakatos, festő, cserépfedő, üveges, bádogos, minden­
kinek tér van nyitva képessége megismertetéséhez, 
s ez erkölcsi haszon mellett bizony a 141,483 írtból 
is csak kijutna a maga része mindenkinek.

Le ha iparosainkban nem lesz törekvés, ambitio 
és vállalkozási szellem, akkor majd csak a 19 kraj- 
czáron osztoznak, a többi meg — — no de hisz’ 
„leben und leben lassen.“

„Ősi szokás szerint“ úti figura docet.
w W

Jókai valamelyik regényében egy másodszülött 
oláh bojárt rajzol elénk, a kinek szegénységében egye­
düli vágya, hogy szert teliessen egy valóságos, ele­
ven, négylábú szép riska tehénre.

A tehén helyett azután hozzájut a gazdag majo- 
resco összes elszámlálhatatlan kincseihez. No már meg 
nem állhatja, hogy a riskát be ne állítsa. Hova? An­
nak cl is kell, felépiti az uj ólat. A mellett aztán na­
gyon is rozogán néz ki a kopott rezidentia, a mit 
másképen kunyhónak is nevezhetnénk. Kapja magát, * 1

dik,  belső cselekvést jelentő igéket képez, pl: gondolkodik, 
tusakodik, bánkódik, boszankodik ; képez továbbá oly igéket, 
melyeknek cselekvénye az alanyra visszahat, — tehát vissza­
ható, vagy kölcsönös igéket pl: fésülküdik, a ki magát fésüli, 
öltözködik, a ki magát öltözteti, m o s a k o d i k ,  a ki magát 
mossa. Tehát az edényt f e l  m o s a k o d n i  nem lehet, hanem
1 e 1 m o s n i, vagy gyakoritó képzővel felmos o g a t n i.

Itánk fér egy kis nyelvészkedés még a konyhában is, 
mert a mai világban, mikor hazánkban már majdnem minden 
poliglott megye kimondotta a közművelődési egyesületek szük­
séges voltát, melyeket helyesebben nyelvművelő egyesületek­
nek kellene nevezni, nem lehet csupán csak az a czélunk, 
hogy: akár hogyan beszéljenek, de mindenképen beszéljenek, 
idegen ajkú polgártársaink magyarul; mert a nyelvtani törvé­
nyek figyelmen kívül hagyása által megtanulhatják a magyar 
nyelvet, de nem fognak magyarul beszélui.

A magyar nép beszélhet magyarul tájszólásaival együtt, 
az irók is Írhatnak magyarul úgy, hogy egyes vidékek tájsza­
vait felhasználják, mert ez eredetiséget kölcsönöz nekik; de 
oly művelt emberek, kiknek a nyelvészkedés nem élethivatá­
suk, helyesebben teszik, ha egy "oly poliglott megyében, mint 
< iümörinegye, irodalmikig helyes szavakat használnak még a 
néppel szemben is. Mert az ily csekélyebb fontosságuaknak 
látszó dolgok gyakran nagyobb hatással vannak fejlődő nem­
zetünkre, mint egy-egy szélesebb körű intézmény.

Abban, hogy a rozsnyóiak beszéde nem tisztult meg egé­
szen, részemről még nem találok csodálni valót. Ilisz Rozs­
nyó, nem is nagyon rég, német város volt, s hogy szivvel-ló- 
lekkel magyarrá változott, legnagyobb érdeméül róhatjuk föl. 
Hogy pedig az édesi asszony J é d e s ról hozza a m j é z e t, 
erről ő se, de mi se tehetünk; hanem az már szerintem baj, 
ha müveit ember a „Szózat“-ot igy kezdi szavalni:

H á z  ó d n a k  rendületlenül
Légy hive óh in á g y á r.

épít uj palotát is, a palotába uj bútorokat szállíttat, 
stb. stb.

Szóval, ('pon mint i mi kedves városkánk, a 
mely ugyan nem véletlenül, hanem hosszú és szor­
galmas munkálkodása után jutott nem a majoresco 
kincseihez, hanem saját szellemi és anyagi tőkéjének 
jól megérdemelt gyümölcseihez, s egyszerre csak azon 
vette észre magát, hogy s, büszke Rimaszombat mél­
tóságához egyáltalán nem ..pászol“ a vén „Három 
Rózsa“ összevissza képe.

Felépítjük a „Három Rózsá“-t. De ehez csatorna 
is kell. Hát legyen csatorna! Mellesleg mondva ez a 
csatornázási munka egy igen szépen sikerült építmény, 
csakhogy befejeztével vettük észre, hogy tisztítása 
igen sok alkalmatlansággal fog járni. A hétfői választ­
mányi gyűlés aztán megoldotta ezt a kérdést is. A 
Temetó-utczán végig öt syphon fog működni, mely­
nek czélja lesz magába ülepíteni minden oly anyagot, 
mely a csatorna folyását gátolhatná, s egyszersmind 
vizet pumpálni a csatornába, hogy vizmeneto folyto­
nos és akadálytalan legyen. A csatornát nem kell 
tisztítani, a syphonok tisztítása pedig egyszerű és 
könnyen végezhető lesz.

A csatorna azután — minthogy az utcza, melyen 
végig vezet, nem egyenlő magas mindenütt — kény­
szerít, hogy rendbehozzuk a Temetó-utczát, mert hi­
szen csak nem nézhetjük el, hogy egy a házak előtt 
végigfutó domb éktelenitse el. Nivellirozni kell; az 
alacsonyabb fekvésű részeket kitölteni s az egész ut­
cza kövezetét feljebb emelni, hogy az egész utcza ne 
csak czélszerü, de aesthetikus is legyen

A „Három Rózsa“ restaurálása, — mely egye­
dül a közönség jól felfogott érdekében történik — 
egymaga 17000 frtba kerül a városnak, s a mellék- 
épitkezések is felfalnak egy pár ezer forintot. És azért 
mégis vannak (no valljuk meg: ezek nem szavaztak 
velünk a székhely kérdésnél,) kik a vezetőket szük- 
keblüséggel, maradisággal vádolják, mert néha egy-cgy 
sötét estén valamelyik utczai lámpa nem jól világit.

Csak tartsunk rendet uraim! Még valaha a pet­
róleum lámpa helyén gázlámpák is világíthatnak; — 
addig pedig mi józan „csutorások“ hazatalálunk es­
ténként gyertya nélkül is.

H« H«
Az emberi vágyakozások és törekvések folytonos 

súrlódásai alkotják a társadalmi élet hullámzását, mely­
nek tapasztalható eredményeit aztán sorsnak, véletlen­
nek tulajdonítjuk. Lehetetlen egy társadalmat problé­
mák nélkül képzelni, mert hiszen azok elenyésztével 
megszűnnék az ember czélja is : a küzdelem, a vég­
nélküli tökéletesülés.

Egy probléma az is, mellyel ez alkalommal szem­
ben állunk egyenesen és kikerülhetlenül; megoldani 
ugyan nem, de megértenünk lehetséges és köteles­
ségünk is.

A szegényügy ez. A társadalom bukottjai, sze­
rencsétlenek, árvák, nyomorultak, testben vagy lélek­
ben elzül lőttek, hajléktalanok, keresetképtelenekkel 
szemben nem lehet kérdeznünk, melyik mily czimen 
és utón jutott az élő halott szomorú soisára, elég 
keserves maga a tény tudata, látása annak, hogy 
van; — ezen segíteni kell. — Szegényeink, hajlék­
talan nyomorultjaink vannak bőven, és nem tudjuk 
ókét hová tenni, mert a szegények háza mostani ál­
lapotában rendezetlen, czélszerütlen, mit mondjunk 
m ég? olyan az, mintha nem is volna.

Ha építünk büszke csarnokot az élvek és mulat­
ságok számára: „oppido gloriosa, advenae deliciosa“; 
— hatalmas palotát egy bekötött szemű ideálnak, a 
„diva Themis“-nek, építsünk és rendezzünk be egy 
lehetőleg czélszerü „szegények házá“-t is, mert ezt 
épugy megköveteli a város méltósága és az isteni 
Themis igazságszeretete, mint amazokat.

A palais de justice oszlopai alatt változni fognak 
az elvek, melyek alapján az igazságot évszázadokon 
át kijelenteni fogják utódaink, de a szegények házá­
nak szerény födele alatt örökfényü marad a kor ne­
mes gondolkozása, mely megteremtette, és örökérvé­
nyű az igazság, melynek számára épült: az ember­
szeretet.

Építsünk házat a szegényeknek! r Tschew-Egueux.

*
dornánv

Igyekezzünk tehát nyelvtani ismereteinket a gyakorlatban 
is alkalmazni: hangoztassuk szavainkat helyesen, s a rosszul 
használt szavak eredeti jelentését állítsuk vissza, hogy az, aki 
magyarul akar taoulni, uecsak tankönyvében, hanem a köz­
életben is nyelvtanilag helyes beszédet hallhasson. —s.

Közigazgatás.
Gömörraegye közigazgatási bizottsága, — a közbejött rae- 

gyebizottsági közgyűlés miatt— rendes havi ülését csak e 
hó 19-én tartotta meg F á y  G u s z t á v  fóispáu elnöklete 
alatt. Ezúttal igen kevéssé változatos volt az ülés, a legtöbb 
előadó jelentése a dolgok menetének rendszeres és zavartalan 
folyásáról tanúskodik, főbb vonásokban mind azt elmondta az 
alispáni jelentés a legközelebbi közgyűlés előtt, a tárgysoro­
zatból részletesen közölhetjük a következőket:

Megyei tiszti főügyész jelentéséből, hogy a lefolyt szep­
tember hóban adó- és illetékhátralékok miatt 15 ügyben a 
végrehajtás telekkönyvi bekeblezés által foganatosíttatott; ket­
tőben az árverés kérve, egyben elrendelve, egyben foganato­
sítva lett, egy ügy pedig a tartozás befizetése folytán beszün­
tettetek

\ Árvaszéki elnök az ügyforgalomról és az árvák létszámá­
ról, vagyonaik pontos kezeléséről tesz jelentést, mely semmi 
nevezetesebb mozzanatot nem említ, mi arra mutat, hogy az 
árvaszék üdvös munkálkodását semmi sem zavarta.

A kir. ügyész jelentéséből kiemelendő, hogy a Kriston 
György halálával üresedésbe jött pelsüczi fogházfelügyelói ál­
lásra pályázat nyittatott. A börtönök, illetve fogházak, az egész 
megye területén miudeniitt rendben találtattak, nevezetesen a 
rabélelmezés is kifogástalan. Börtönőrök tekiutetében személyi 
változás nem állott be.

A rimaszombati fiizfatelepeken a füzvesszö-aratás befejez­
tetett s eredménye, hogy kosárkötésre alkalmas 570.000 drb 
füzvesszö vár feldolgozásra. A rabállomány úgy Rimaszombat­
ban mint Pelsüczön 55—60 közt változott.

Az államépitészeti hivatal fóuüke jelenti, hogy több rend­
beli műtárgyak munkálatai befejeztettek, melyek felülvizsgá­
lata Raisz Ede kerületi főmérnök által jövő hő 5-éu fog meg­
kezdetni.

A közmunka a tornallyai járásban kifogástalanul átvéte­
tett. A rimaszombati és nagyrőczei járások közmunkáinak át­
vételére intézkedés tétetett az illető szolgabirákkal egyetértóleg.

A jelentés megemlíti még, bogy Pohorellán a vasgyár 
területén államilag kezelt távirda-mellékállomás nyittatott meg.

Legélénkebb volt még a kir. taufelügyeló jelentése, mely­
ben úgy a megyei tanügy állásáról általánosan, mint az egyes 
iskolákban látogatásai alkalmával szerzett tapasztalatairól nyi­
latkozik, s örvendetesen konstatálja, hogy a magyar nyelv hova­
tovább tért hódit, az idegen ajkúak között, kik a fáradságot 
nem ismerő buzgó tauitúk muukálkodása következtében min­
dig több és több előszeretettel keresik fel tanodáinkat. Dob- 
sinán az iskola annyira túl van tömve növendékekkel, hogy 
még egy tauitú alkalmazása nagyon is kívánatos volna. — 
Kiemeli a pelsüczi községi fi- és leányiskolát, még a kisded­
óvodát is, melyek vezetésében ritka buzgalmat, pontosságot és 
szakértelmet tapasztalt. A balogfalai iskola azonban annál el- 
hauyagaltabb, már maga a helyiség alacsony és szűk, a uép- 
tanitás fontos követelményeinek meg nem felelő.

Végül felemlíti, hogy a kultuszminiszter, Elias Ignáez és 
társai íelebbezését — zugiskola feuutarlása miatt péuzbirság- 
bau lett elmarasztaltatásuk tárgyában — elutasította.

Megyei főorvos részletesen foglalkozik azon statistikai 
adatokkal,# melyek a közegészségügy állását számokbau is fel­
tüntetik. Átalábau kedvezőek azok. Járványos betegségek ke­
vés vidéken, ritkán s akkor sem acut alakban jelentkeztek.

Kir. adófelügyeló jelentése szeriut a nehéz közgazdasági 
és kereskedelmi viszonyokhoz képest az adok még kielégítő 
arányban folytak be, bár a törvény által ránehezedő súlyos 
felelősség miatt több körjegyzőségbe kéuytelen volt állami 
végrehajtókat alkalmazni az adóbehajtások gyorsítása végett, 
felemlíti azou helyeket, melyek lajstromai tetemesebb hátralé­
kot mutatnak, elaunyira, hogy meg több végrehajtót is való­
színűleg alkalmaznia keilend. A lefolyt szeptember hóbau egy 
esetbeu engedélyezett lizetési haladékot 172 frt 80 kr. ere­
jéig, házadómentesség pedig 24 uj épületre adatott.

Az elintézett magánjellegű ügyek közül a regale-jogcsou- 
kitási ügyek érdemelnek kiválóbb ügyeimet, melyek reudkivül 
szaporodnak, s tesiutve, hogy tételes jog által szabályozva 
nincsenek, elbírálásuk fölötte hosszadalmas eljárással és sok 
nehézséggel vannak egybekötve.

Ruduay Károly es társai regale-bérlöknek Czirbesz Jó­
zsef jolsvai lakos nagybani szeszkereskedó elleni panaszos 
ügyeiben az alispán, mint másodfokú hatóság felmeutó ileletei 
indokaiknál fogva helybenhagyattak.

Blum József rozsnyói lakos vegyeskereskedő fellebbezé­
sére pedig, melyet a rozsnyói regale-tulajdouos rom. katb. 
püspökség igazgatósága elleu regale-jogcsoukitás miatti pana­
szos ügyében beadott, az iratok újabb tárgyalás és határozat- 
hozatal végett a járási szolgabiróhoz visszaküldettek.

A több százra menő ügydarab elintézése a bizottságot 
még a délutáni órákban is együtt tartotta.

Közegészségügyi miserlák.
Néptanítók és községi elöljárók figyelmébe ajánlva.

Hosszuszó, 1885. október búban.
A nagyméltóságu vallás- és közoktatásügyi miniszter ur 

folyó évi 20018. szám alatt — közegészségügyben kiadott ma­
gas rendeletében — többek közt azt moudja : „az egeszseg a 
nép jólétének alapja.14 Igaza vau. Mert ha vau valami, a mi 
hazánk culturalis fejlődése szempontjából az illetékesek ügyei­
mét megérdemli, úgy — tekiutve azou elvitázhatatlan igazsá­
got, mely szerint: csak egészséges testben lehet ép lélek, — 
bizonnyal a közuép körében észlelhető egészségügyi állapot 
az, mely lépteu-nyomon ijesztő mérvben tünteti elő az uj 
nemzedék testben s lélekbeu elnyomorodott, eltörpült áldozatait.

Ritkán látni egészséges csecsemőt a pór szülő karjam; 
ritkaság falusi iskolában az egészséges sziuü s jó felfogású 
gyermek, és bizony: többnyire vézna, hitvány, kis növesu és 
sápadt a falusi 20 éves legéuy, tehát nem is katonának való.

Mondhatná valaki: Arra való a körorvos, hogy a köz- 
egészségügyre felügyeljen, — másnak — laikus lévén — mi 
köze hozzá?

Nem úgy uram! szerintem minden — a kor színvonalán 
álló — egyén, különösen pedig néptanító, a közegészségnek 
természetes őre. Megmoudom miért:

A körorvos csak azt gyógyítja, ki ót arra felkéri, vagy 
kit hivatalból — mint járványos beteget — gyógykezelnie 
kell. Rendelvénye azonban itt is csak úgy használ, ha a be­
teg bizalommal lévén iránta: utasításait híven követi.

Igen ám ! De mit tapasztalunk ? Azt, hogy megdöbbentő 
a szegény pórnép bizalmatlansága az orvos és fcllétleu bizalma 
a vén kuruzsló javas asszonyok irányában.

— Dejszen — ugymoud — kinek Sári néni kilenczíelo 
jó füve, kenése, ókusz-pókusza nem használ, Isten aunak mar 
csak az orvosa.

Innen van aztán, hogy nemcsak az „angyalcsinálók,“ a 
pór szülők is leggyakrabbau — persze öntudatlauul — nagyon 
mostoha dajkái magzataiknak.

Mert hát: azért látsz ritkán egészséges csecsemőt a pór- 
szülő karjain, mivel síró magzatát uiákouuyal altatja, s ha 
beteg: javas asszonnyal gyógyittatja, keueti, azért ritkaság 
falusi népiskolában az egészséges sziuü és jó felfogású gyér* 
mek, mert már 5—6 éves korától pálinkás kenyeret reggeli; 
zik s ha beteg, a javas asszony paprikás pálinkával mételyed



„o megt M . "rjl °Jvas' k — azért többnyire vézna, hitvány, 
kis növésű es sapadt — tehát nem katonának való a legtöbb 
falusi legény, mivel már 12 éves korától pálinkával és bagó­
val mérgezi magat. °

Meg aztán: térj csak be nehány pór lakosztályába. — 
Mily undorító, megölő bűz fog szédíteni e pillanatban. És 
lia szaglási érzéked megengedi néhány perczig a veszte^lóst, 
vedd szemügyre a bent levő tárgyakat. Az ágy alatt” egy’ 
rakás burg0n3.it togsz látni* — a búbos tetején tók-mag pi­
rul. melyet apraja s nagyja ropogtat ; az egyik sarokban” ron­
gyokba csa\arl beteg malacz gubbaszkodik s a másikban egv 
|iÍJ üli példátlan türelemmel hetek óta tojásait stb. mind meg­
annyi nelkülözhetleo factorai a benn lévő büzhödt kedves (?) 
meleg levegőnek, mely hogy valami módón ki ne szökhessek: 
ugyancsak beesinálta a gazda a parányi ablakokat s nincs is 
szándéka azokat kinyitni a szentgyörgyuapi meszelésig.

Altalán pedig — amint mondám — a közegészségnek 
leginkább ártalmára van azon körülmény, hogy a mily nagy 
a póruép bizalmatlansága az orvos, oly nagy s feltétlen bi­
zalma a kuruzsló javas asszonyok irányában.

Számtalan azon elnyomorodottak száma, kik mindenek 
előtt a kuruzslúhoz fordulnak s csak tarthatlan állapotukban 
keresik íel az orvost, midőn már a tévesen gyógykezelt Iájó 
testrészének amputálása tarthatta meg egyedül a nyomorult 
életnek.

Mert hát: ha azt mondja Sári néni. hogy a seb „rontás“ 
vagy a gyermek betegsége „szemverés,“ hisz neki az „anyjok“ 
„apjok“ és Sári néni rontja, veri, keni, feni tovább-tovább — 
egész a sírig.

Es ez nem egyéb mint a nép közt lappangó babonás 
vélekedés ferde kinövése, a népnevelés fekélye, melynek leg­
illetékesebb orvosa, nem ám a körorvos, hanem a néptanító, ki 
a néppel leggyakrabban érintkezik, köztük él, s igy alkalma 
nyílik lepton-nyomon úgy az iskolában, miut iskolán kívül ezeu 
kurhozatos szellemi sötétséget elosztatni.

A természettannak — szorosan az emberi, gyakorlati 
életre kiható — nevezetesen: a jó és rósz levegő keletkezé­
sének és hatásáuak; az alkohol mérgezés (delirium tremens) 
ismertetése, a tornászat gyakorlása, valamint a kuruzslókuak 
ide vágó erkölcsi elbeszélések általi leálczázása, miudmegany- 
nyi hathatós eszközök arra. hogy igy az iskola közvetítésével, 
az öntudatlanul bár, de mégis öngyilkos szegény néppel elvet­
tessük a méreg-poharat.

E nemes czél gyorsabb elérhetése szempontjából azon­
ban kell. hogy minden felvilágosodolt ember, különösen pedig 
a községi elöljáróság, a tanítónak segédkezet nyújtson.

Miért ne lehetne — teszem — azon községi rendsza­
bályt dobszó mellett is közzé tenni, hogy: a lakószobát szel- 
lózetlenül hagyni, abba télire burgonyát elrakni, tanköteles 
gyermekeknek reggelenként pálinkát adni-, beteget tudatlan 
kuruzslóval gyúgyittatni stb. szigorú büntetés terhe alatt tilos?

Minderre felügyelni pedig hivatva volna, minden község­
ben. egy értelmesebb egyénekből alakult közegészségügyi bi­
zottság. melynek eluöke, nagyon természetesen az illetékes kör- 
orvos volna.

A mint fentebb is elmondani: a közegészségnek — kü­
lönösen falun — legilletékesebb őrei és ápolói a tanítók és a 
községi- elöljárók. . ...

11a mi, hatáskörünkhöz képest, egyengetjük az utat álta­
lán jeles orvosaink előtt, bizonnyal mielőbb látni fogjuk a kör­
orvosi intézmény áldásos eredményét, inig e nélkül az orvo­
sok minden jóra iráuyuló törekvésük, továbbra is meddő ma­
rad, dugába dűl.

Csak egy kis szeretet a közjó, a haza iránt, s ügyünk
ü. e au Takács Lajos.

Tanítói körgyülés Rimaszombatban.
Megyéuk általános tanítói egyletének rimaszombati járás­

köre föl vő évi október 17-én tartá ez idei őszi körgvülését a* m o %
rimaszombati közös iskola tanácstermében, Törköly József ri- 
maszombati igazgatótanitó elnöklete alatt, — tizeukileucz ren­
des tag jelenlétében.

A gyűlést megelőzőleg gyakorlati tanítást tartott Lettlin- 
ger Margit tiszolczi állami tanítónő, a református leányiskola
I. és II. osztályában a beszéd-értelmi gyakorlatokból. A köz­
élvezettel hallgatott s mindeu tekintetben sikerült tanítás után 
inegszernléltetett a református leányiskola helyisége, s annak 
felszerelése, s a körgyülés örömmel tapasztalta azt, hogy a 
rimaszombati ref. egyház, mint iskola fentartó, mindent el­
követ arra nézve, hogy iskoláját a mai kor kívánalmainak 
megfelelóleg rendezze be.

Ezek után kezdetét vette a körgyülés következő tárgy- 
sorozattal :

1. Elnök megnyitván az ülést, felhívja a kör tagjait, hogy 
úgy Lettliuger Margit előadására, mind pedig a református 
iskola felszerelésére vonatkozólag tegyék meg észrevételeiket. 
Előadó tauilónó előadásában megfelelvén mindazon kivánal­
maknak. melyeket egyleti ügyrendünk a gyakorlati tanítások­
ra vonatkozó része élénk szab, előadása elismeréssel s köszö­
nettel fogadtatott; a református leányiskola pedig a jelen kor 
kívánalmainak lévén berendezve, a járásköri gyűlés a látottak 
felett teljes elismerését nyilvánítja, s miután értesült arról, 
hogy ezen iskola elöljárósága épeu most akarja iskoláját uj 
padokkal ellátni, bátorkodik a nevezett járáskön gyűlés a ne­
vezett iskola elöljárósága becses figyelmébe ajánlani a „Lick- 
rúth-Gönczy“-féle vasallványu padokat, miut olyanokat, me­
lyek egyedül felelnek meg az egészségügy s a czélszerüség 
összes kívánalmainak.

2. Kemény Bertalan értekezett: „Mit tehet a tanító, hogy 
tanítványai a tankötelezettség megszűnte után is vallás-erköl­
csösek maradjanak“ czimü tételről; Törköly József pedig arról, 
hogy „Mi múdoD lehet növendékeinket a helyesírásra leg- 
köuyebben megtanítani.“ Mindkét szerző munkájában teljesen 
kimerítvén a felvett tárgyat, munkáik pártolúlag terjesztetnek 
fel a központi bizottmánynak, s miután Törköly József müve, 
minden tanító által értékesíthető gyakorlati útmutatásokat fog­
lal magában, a körgyülés felkéri az elnökséget, hogy ezen mü 
— a kör tagjai között leendő kiosztás végetti — sokszorosítá­
sáról gondoskodjék.

3. A központi bizottmány által kitűzött tételek kidolgo­
zásával következő tagok bízattak meg:

a) „Miféle rendszabályokat léptessen életbe a tanító, hogy 
a tanterem levegője mindig tiszta maradjon, tehát az egész­

ségre kártékony hatású ne legyen“ czimüvel Pruuyi Vilmos, 
bíráló: Kerekes József.

b) „Gomörmegye területén miféle történelmi emlékek van­
nak. melyek a hazai történelem tanításánál sikeresen felhasz­
nálhatók“ czimü tétellel Czikora István, bíráló: Bahéry János.

c) „Milyen arányban álljon a testi nevelés a szellem fej­
lesztésével“ czimü vitatétel előadójául Paál Gyula kéretett fel.

4 Ezek után több kebelbeli ügy intéztetett el, neveze­
tesen: Az országos kiállításon részt vett tagok felhivattak, hogy 
ott szerzett tapasztalataikat Írásban nyújtsák be az egylet elnök­
ségéhez. Az Eötvös-alap és a tanítói árvaház ügye melegen 
ajánltatott a tagok figyelmébe. Az újabban megjelent paeda- 
gogiai müvek névsora közöltetett a tagokkal. Fábián János 
nyugalmazott tanító részére gyűjtés eszközöltetett s végül a jö­
vő gyűlés helyéül a Likéri egyesületi iskola holyisége tűze­
tett ki. |fj. Járossy Endre, jegyző.

II irek és vegyesek.
Halálozás. Dobsinszky Pál, derencsényi ág. ev. lelkész, 

hoszas szenvedés utáu f. hó 23-án meghalt. A boldogíthat szá­
mos tagból álló rokonság siratja. Az egyház, melynek sokáig 
volt lelkipásztora, ravatalára ékes koszorút helyezett, melynek 
szalagján e felirat olvasható: „Driencanská ev. Cirkev ml. 
Pavlovi Dobsiusky. — Svojmu zasluiilému farárovi r. 1885.“

Uj posta. Gömör-Kishont megye „Pusztamező“ telepén 
folyó évi október hó 16-án uj postahivatal lépett életbe, mely 
naponként kocsi — kiildönez — postajárat által Vereskővel, 
Dobsiuával és Popráddal köttetik össze, Kézbesitási körét a 
fentebb nevezett telep fogja képezni.

Izgalmas napokat élt át a héten a likéri vasgyártelep 
hivatalnoki testületé. A vezérigazgatóságtól ugyanis sürgönyt 
kapott arra nézve, bogy igen magas állású egyéniség fogadta­
tásához a lehető legnagyobb ünnepélyességgel készüljenek. 
Mikor aztán már készen volt a diadalív, a kivilágítás, s talán 
már az üdvözlő dictio is (no igen, csak a név hiányzott belé, 
a kinek szánva volt), akkor megérkezett a másik sürgöuy, 
mely tudatja, hogy az illető magas állású egyéniség nem más. 
mint Trefort ó exeellentiája, ki a likéri uj iskolát — mely 
6000 frtba került, — szándékozik megtekinteni, de a kinek 
útja ezúttal közbejött akadályok miatt elmarad.

A mi rajkóink. Danko Erreszt jól szervezett bandája — 
mint tudjuk — az egész nyarat külföldi utazásban töltötte el, 
idegen ország lakosait hódítva a dicső magyar dal szeretetére. 
A prímást atyja halála haza szállította, de a bauda hátrama- 
radt, s most a legelleutétesebb hírek szállingóznak felőlük. — 
Az egyik azt mondja, hogy impressariójuk a tenger közepén 
hagyta őket valami hajón, s most kereset nélkül vannak, 
de egyik jeles tagja a barna rajkók bandájának, egész indig- 
natioval Írja Lübeckből vagy Oldesloeból. hogy neki bizony ne 
küldjenek pénzt, — mert visszaküldi. Dauko E. útra készül, 
összeszedendő a kóbor művészeket és hazahozandó őket ueküuk, 
kik már oly régóta nélkülözünk egy kis jóizü csárdást.

A pozsonyi ág. ev. lyceum és theologiai intézet növen­
dékei között ismét telütötte fejét a pánszláv szellem. A növen­
dékek között pánszláv társulat alakult mely messzeterjedó álom- 
hépek megvalósítását tette feladatává. A résztvevők között me­
gyénknek két szülötte van. kikből a hazaellenes eszméket és 
törekvéseket a nevelés sem bírta kiirtani, ezek Csaják János 
és Kuchta Lajos.

A nagybányai róm. kath. főgymnasiumtól a vallás- és 
közoktetásiigyi miniszter megvonta a nyilvánossági jelleget, 
mert az intézet nem felel meg a nevelésügyi kivánalmaknak.

Magyar-Franczia biztosító r. társaság. Az 1884-ik év­
re kiadott üzleti jelentésből örömmel győződtünk meg, hogy 
ez intézet műveletei ez év folyamában kedvező sikerrel jártak 
s hogy az intézet üzletköre az iutézet emelkedésével lépést 
tartva, jelentékenyen terjeszkedett. A társaság tevékenysége 
összes ágaiban nevezetes haladást tett és egészben úgy, mint 
az egyes üzletágakban kielégítő, sőt részben kitüuő eredménye­
ket mutathat fel, dijtartulékai ismét jelentékenyen növekedtek 
és kártartalékai bő javadalmazásban részesültek. — Az el e* 
mi* illetve a tűz-, szállítmány és jégágban a bruttó-bevétel 
7,091.827 frt 04 kr. rúgott, (az előző év 6 371.161 frt 62 kr. 
bevétel ellenében), vagyis 720,665 Irt 42 krral több mint ta­
valy. Az ól et  b i z t os i  t ás  az 1884. év végével 8859 db köt­
vénnyel 17,888.263 frt 12 kr. tőke és járadék biztosítási átla­
got mutat fel. A társaság 1884. évben deczember 31-én az 
elemi biztositó ágazatukon 1,168.852 frt 17 kr. az életbizto­
sítási ágazatban 1.084.020 frt 24 kr. együtt 2,225.872 frt 41 
krt tevő minden megterheléstől ment díjtartalékok és 1.311.976 
frt 27 kr. ágió árfolyam külömbözet-, nyerség és különleges tarta­
lékok felett rendelkezik. Ennélfogva a múlt évhez viszonyúvá 
az összes tartalékok 780 800 frt 53 krral szaporodtak. — A 
társasági alapbetétek 5.274,469 frt 80 krról 6,164. 791 frt 
03 krra tehát 890,321 frt 23 krt tevő tekintélyes összeggel 
emelkedtek. Az 1883-iki mérleg 635.875 frt 31 kr tiszta nyeresé­
get mutat ki. A jelentésben foglalt adatok hü és kedvező ké­
pet nyújtanak a társaság üzleti és pénzügyi helyzetéről. A 
t á r s a s á g  5 évi  f e n n á l l á s a  ó t a  26.982,924 frt 79 kr. 
dijakat vételezett be és k á r o k é r t  18,384.030 frt 59 krt te­
vő tekintélyes öuSzeget fizetett ki; ezen felül 4,357,567 frt 
90 krt helyezett vissza külümbözö tartalékokba.

I r 0 d a 1 0
Beküldetett. „Nyelvtudományi csevegések, a magyar 

helyesírás' rendszerének alapvonalai“ czimü munka bírálóival. 
Irta Kmethy István. A 63 lapra terjedő füzet czélja az, hogy 
szerzőnek múlt évben megjelent ily czimü müve: „A magyar 
helyesírás rendszerének alapvonalai“ több oldalról nem része­
sülvén az általa óhajtott méltánylásban, bírálóival szemben 
szálljon ki a sikra, s még egyszer figyelmeztesse a közönsé­
get azon általa felállított s részben felfedezett helyesírási tör­
vényekre. melyeket az akadémia — mint z hová szerzó mü­
vét ajánlotta — úgy látszik, agyonhallgatott.

Szerzőnek „csevegései“ nem épen csevegések, mert egyik 
bírálójával (Makiári Pap Miklóssal) szemben, t— ki a „Sáros­
pataki lapok “-bau hosszabban foglalkozván vele, kimutatja, 
hogy a helyesírás terén semmi újat nem produkált, — erősen 
védelmezi magát s érvelései közben keményebb kifejezéseket 
használ, mint a minőket egy igazsága tudatában levő ember 
használna. — Azonban Kmethy urnák füzetébeu sok figye­
lemre méltó van. Egész sorozatát állítja össze azoknak a sza­
vaknak, melyeket a különböző irók külöiféleképen Írnak, mely­

ből meggyőződhetünk arról, hogy az orthographia terén, még 
számos reformra van szükségünk, s az akadémia által kiadott 
helyesírási szabályzat nem felel meg sem eziméuck, sem az 
oly tudományos testület czégéliez kötött várakozásnak.

Összehasonlít 4 magyar nyelvtant, melyek közül egyik 
(Imre S.) 37 féle mondattal terheli meg a szegény tanítvány 
fejét, a másik pedig (Simonyi) huszonkettővel! Szarvas Gábor­
nak, a magyar nyelvtudomány diktátorának stílusában három 
hibára bukkan! Ezek mind érdekes tudnivalók. Egyébiránt 
elég érdekes fejtegetést találhatnak lúnethy ur füzetében azok 
is, kik a helyesírásban a szófejtési- és hangoztatást zisztéma 
között még igadoznak. Szerző az etimológia tántorithatlan hive 
s kiváló előnye az, hogy okoskodásával sikerül nézetét olvasója 
előtt érvényre emelni — s a hangoztatási zisztémát elejteni. 
Mi azonban 0 két módszer egybeolvasztásában, illetőleg helyes 
egybevetésében véljük megoldhatónak a helyes irás kérdését. 
Érdekes a b 0 n c z 0 1 és i n a r c z a n g o l  igék származtatása, 
melyeket Szarvas és Simonyi a b o n t  és m a r  igékből szár­
maztatnak. Kmethy ur szerint ez igék töve b 0 u c z, azaz 
ez 0 rab (ezonb ? s bangát vetés «által lesz ezombol helyett b o n ­
czol ,  és ra a r c z, melynek jelentése a német Raub-bal egye­
zik meg. Szerinte a b o u e z  és m a r c z  szavak némely vidé­
keken használatosak. Nincs benne lehetetlen, habár a valószí­
nűség Szarvasék mellett szól; annyival is inkább, hogy a b o n ­
c z o l  és m a r c z a u g 0 1 szavaknak már jelentése is közelebb 
áll a bont és mar értelméhez mint a nagyon is erőltetett 
e z o m b  és m a r c z  (?). — A mű megrendelhető szerzőnél 
Nyíregyházán.

Paedagogia Azt a kérdést vetem föl, nem kell-o ismer­
nie a tetőtől talpig képzett nevelőnek s tauitónak a nevelés és 
tanügy régi állapotát? Kikerülheti-e figyelmét a nevelés és ta­
nítás történetébe érezhető fokozatos haladás s tökélesbülés ? 
— nem szánalomra raéltó-e az oly tanító, ki tudománya meg­
alapítóit, mestereit nem ismeri. Hogyan fogja ez a saját maga 
működését a lehetőségig tökéletesbiteni, ha nem ismeri a 
múltnak s koráuak nevelési és tanítási mozgalmait, e moz* 
galinak vezetőit, s nincs tisztába azok törekvéseivel, eszméi­
vel? Nevelőink s tanítóink ebbeli hiányain van hivatva segí­
teni azon vállalat, a mely most indült meg Pozsonyban Orbók 
Mór szerkesztésében s líeckenast utóda Drottlef Kudolf kiadá­
sában, s a melynek czime: „Paedagogiai plutarch. Jelesebb 
paedagogusok, kiválóbb tanférfiak arczkép- és életrajzgyüjtemé- 
nye, tekintettel a magyarokra.“ A vállalat czime nyilván meg­
mondja a czélt. Megismertetni a jeles paedagogusokat, s ki­
váló tanférfiakat, azokat tehát, a kiknek atyáink, mi magunk 
s gyermekeink a legmagasztosabbat, századunk legszebbjét — 
a műveltséget köszönhetik. A „Plutarch“ első füzetének tar­
talma ( 1. Előszó, Orbók Mórtól. 2. Báró Eötvös József, 
dr. Ferenczy Józseftől. 3. Comeneus, dr. Wagner Lajostól.
4. Zirzen Janka. Wollrnann Emmától. 5. Pestalozzi, dr. 
Zsengery Samutól. 6. Wiedermaun Károly, dr. Tóth Sán­
dortól. 7. Gáspár J., Audrássy Jenőtől) meggyőz bennün­
ket e vállalat életrevalóságáról, valamint arról is, hogy a 
közönség mely részében kell utat törnie e kétségtelenül 
hasznos olvasmánynak. Tanárok, tanítók s tanítónők, valamint 
a gyakorlati nevelők haszouual fogják olvashatni a „Plutarch“ 
rövidre fogott életrajzait, melyekből megismerhetik azokat, kik 
nagybecsű alkotásokat vagy végtelen életű eszméket hagytak 
reánk örökségül a nevelés és tanítás terén, a tanítójelöltekre 
nézve paedagogiai ismereteik gyarapítása mellett buzdító és 
serkentő hatásúak lesznek az életrajzot, ha majd a jeles tan- 
férfiak életéből látják, miként lehet alacsony sorsból szorgalom 
és önképzés által általános tisztelettel és közbecsülóssel körül­
vett polezra emelkedni. Hogy az ifjúságnak is lesz olvasmánya 
a „Plutarch,“ arról senki sem kételkedik, a ki tudja, mily sze­
retettel csüng a hálás tanuló kedvelt tanítóin s nevelőin. Vé­
gül még a jó családanyának, mint gyermeke első nevelőjének, 
asztaláról sem szabad hiányozuiok e díszesen kiállított füzetek­
nek. A füzetben található sikerült arczképek a füzet tartalma 
hatásának közvetlenségét mindeu esetre fokozni fogják. Úgy 
tartalmára mint valóban pompás kiállítására (Wigand F. K. 
nyomdája állította ki) való tekintetből mi szép reményekkel 
nézüuk a „Plutarch“-nak további élete elé, mi hogy úgy le­
gyen, azt az áldozatkész hazafias kiadó minden bizonnyal meg­
érdemli. Dr. —y. M.

A „Képes családi lapok“ 4-iL száma f. hó 18-án kö­
vetkező gazdag tartalommal jeleut meg : Az ideál. (Ebeszélés 
vége.) Iuczédi Lászlótól. — Nem tudom én . . .  (Költemény.) 
Prém Józseftől. — Hulló csillagok. (Fantázia.) Dobrzauszky 
Olgától. — A Kiucseinek között. (Kiállítási tárcza.) Madarassy 
Lászlótól. — Háromszor menyasszony. (Elbeszélés folytatása.) 
Mészáros Istvántól. — Hová lesz az ostya? (Hnmoreszk.) Acs 
Gézától. — A boszorkány. (Tueuriet André regénye.) — Kép­
magyarázat. — Mindenféle. Képek : Búvárok. — Cséplőgép 
egy parasztház udvarán. — A forrásnál. Melléklet: „A szobor 
titka. (Regény, Tábori Róberttól.) 49—64 oldal. — A „Növi- 
lág“ október havi száma a következő tartalommal: Minden az

■ Virágot! Gyufát! Jámbor Lajos- 
— A baromfi téli tartásáról. — 
sorsom . . . (Költemény.) Kántor 

Fejtörő mulatság. Borítékon : Heti 
Bűvös pont-talány. — Megfejtések.

auya. Lipovczky Rózától. - 
tói. — Őszi divat. Irénétől. 
Kép magyarázat. — az  
Imrétől. — Apróságok, 
naptár. — Sakk-talány.

eu

— Megfejtők névsora. — Jutalmak. — Hymen. — Gyászro­
vat. — Apróságok. — A szerkesztő postája. — Orvosi posta.
— Hirdetések.

Felelős szerkesztő: LÖRINCZY GYÖRGY.

Magán-hirdetések.
Hirdetmény.

5556. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy A m brózy J ó zse f  
végre hajtatónak András M ihály végrehajtást szenvedő 
elleni 43 frt 2 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti végrehaj­
tási (jgyében a rimaszombati kir. törvényszék (a rimaszombati 
kir. járásbíróság) területén levő Hacsava község határában 
fekvő a haesavai 11. sztkben foglalt r 8 urb. telek külsőség­
nek és a haesavai 67. sztkben foglalt beltelck s háznak And­
rás Mihály uevéu álló s öt illető 4/5-öd részre az árverést 
659 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte,



hogy a lonnebl) megjelölt ingatlanok az 1885. évi novem- 
lTSr hó 4 ik napján délelőtt 10 órakor Hacsava községben a 
községi biró házánál megtartandó nvilvános ál veresen a meg- 
állapított kikiáltási áron alul is eladatni fog. A i vei ezni szán­
dékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10°/0-át vagyis 
Uö frt í>0 kit készpénzben, vagy az 1881. LX. t. ez. 42. §-á- 
ban jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi november 
hó 1-én .4.433. sz. alatt kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. 
§-ában ki jelölt óvadék képes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében a bá­
natpénznek a bíróságnál elóleges elhelyezéséről kiállított sza­
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Rimaszombat, 188ö. évi augusztus hó 25. napján. 
A rimaszombati kir. tszék mint telekkönyvi hatóság.

Török, kir. tszéki elnök.

í l c r i e t .
Italázs Antilláé szül. Károlyi Irén 

asszony Szónt-király-recski tagositott 
birtoka, 854 hold — 1200 IK \ i
öllel számítva, — szolid gazdasági 
épületekkel, jó karban levő lakházzal, 
őszi és tavaszi vetésekkel, a jövő 1886. 
év ápril havától, hat egymásutáni évre 
bérbe adandó.— A bérleti feltételek a 
íentirt tulajdonos meghatalmazottjá­
nál Gesz te tén (u. p Feled) megtudható 
és a bérlet megköthető. 1—3

i

É r t e s í t é s .
A rimaszombati m. kir. földmivcs-iskola gaz- 

lasámiban többrendbeli

f á j t o k
készültek. Az igazgatóság a t. ez. közönség tudo­
mására hozza, miszerint azok, kilogrammonként 
50 krajczárral számítva, eladásra bocsáttatnak.

A kemény sajtok egy rész édes juh-, más­
rész édes tehéntejből készültek; a mont tí'or 
(egyike a legjobb puha sajtoknak) kizárólag édes 
tehéntejből gyártatott.

A megrendelések csak utánvét mellett kül­
detnek szét.

Rimaszombat, 1885. október 1G.
a m f

A m. kir. föidmives-iskola 
2—3 igazgatósága .

m ű i m  l u k a c s
szijgyártó-mester.

. ,  8,  \Ki mászó in bat, cserencsényi-utcz
Az iskolai év beálltával ajánlom az igen 

tisztelt szülők figyelmébe a raktáromon levő és 
saját készítésű mindenféle alakú

iskolai könyv-táskáim
darabját 70 krtól kezdve 2 frtig.

A lovat tartó közönségnek nem ajánlhatom 
eléggé a téli idényre a raktáromon található ki- 

; tűnő minőségű és olcsó

l ó p o k r ó c z a i  n i at.
Párja: 3 írttól kezdve 16 frtig.

Lószerszámok, hintótetok, lábbeliek stb. stb. 
épentartására a legjobb

orosz bőrkenőcs
is kapható nálam. Ezen kenőcs által bekent bőr­
részek a legszebb fekete szint nyerik és a bőr-

{nek tartósságát és puhaságát idézi elő.
Végül pedig ajánlom a legjobb hírnek örvendő

szíjgyártó műhelyemet
mindazoknak figyelmébe, kiknek bármiféle jó és 
olcsó szíjgyártó munkára szükségük van, sze­
rencséltessenek megrendeléseikkel.■ °

t )  itléki m egbízatások gyorsan és poii-
J tosan rszközttltrtnrk.
j U —♦ TRUBINT LUKÁCS, szíjgyártó.

laszonbérld.
Szász Coburg Gotliai Fülöp herezrg ő 

kir. fciisóíro uradalmához tartozó Umritt'
Lehota község

i t a l m é r é s i  j o g a
1885. évi október hó 29-én alulírott főbérló 
házánál N.igy-Roezén többet igérés utján 5 
egymásutáni évekre haszonbérbe kivehető.

A legtöbbet Ígérő a bérletet azonnal is 
átveheti. — Nagy-Kőcze, 1885. okt. 23.

Kchn Sámuel.

H i r d e t m é n y .
044. sz. — A nagyrőczei kir. járásbíróság 

mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy F a ­
la ib a  D aesiel végrehajtatónak A d a in o v ic s  
A iu l r á s n é  és ii 'j . A d a m o v ic s  A n d r á s
végrehajtást szenvedő elleni 109 Irt 90 kr tőke- 
követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében 
a nagyrőczei kir. járásbíróság területén levő Szásza 
község határában fekvő, a szászai 42. 48. öl. és 70. 
szánni tjkben Adamovics Andrásné szül. Drjén Zsu­
zsanna és ilj. Adamovics András tulajdonául beve­
zetett ingatlanokra az árverést G27 írtban ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a 
íennebb megjelölt ingatlanok az 1885. évi novem­
ber hó 3-ik napján délelőtt 10 órakor Szászán a 
községi biró házánál megtartandó nyilvános árveré­
sen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni 
fognak. — Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10°/0-út készpénzben, vagy 
az 1881. LX. t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. év november hó 1-én 3333. 
sz. a. kelt igazságügymiszteri rendelet 8. §-ában 
kijelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött ke­
zéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű eismervéuyt át­
szolgáltatni.

Kelt JXagy-Rőczén, 1885. april 22-én. — A 
nagyrőczei kir. jbiréság mint telekkönyvi hatóság.

Szecskay, kir. járásbiró.

Magyar-Franczia biztositó-részvény-társaság.
Részvénytőke 4 millió forint aranyban.
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Riinnszomliat város és vidéké n. é. közönséget és igen tisztelt vásárlóimat tudósítom, mi 

szerint az őszi és téli évad beálltával tartott hazai és külföldi bevásárló-utazásomból visszatérve, üz­
letemet az alant felsorolt legújabb divatu czikkekkel láttam el. Nevezetesen :

H

Őszi és téli ruhaszövetekből: crepp és loden a leg­
újabb divat színe kben, sima melang es bordüros cazan, 
sima és virágos tricote, cheviot, flanel, moldon, fekete 
vs színes cachemir és terno.

Továbbá rumburgi, hollandi, creaszi és szepes- 
ségi vásznak különféle szélességben; fehér és színes 
asztainemüek, a legjobb chiffon, kanavász, oxford; 
pamut és czérna-yradli. Jutte függönyök, ágy toritök, 
asztal- és futó-szönyegek, pokróczok és butorkelmek.

Nagy választék mindenfele nagyságú és szinü ve­
lour-, cheviot- és doubl-téli kendőkből, zephir- és se- 
lyemkendök a legújabb színekben.

Cosmauovi mosó-barchet, csíkos- és piqtiet-bar- 
chet. —  A legdivatosabb női ruhákhoz szükséges gom-

Midón szerencséin van a n. é. közönség figyelmét, raktáram gazdag berendezésére ismé­
telten felhívni, nem mulaszthatom el, hogy az eddig irányomba tanúsított bizalmat megköszönve és 
további szives pártfogását kérve, maradtam teljes tisztelettel
3—* Rimaszombat, 1885. október 10. LANDAU A. FIA.
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bök. szalagok. Lama- és guipir csipkék rüsehek. selyem* 
és pamut bársonyok, krimmer es felber, miudeu szín­
ben és minőségben.

Mindenféle rövidáruk.
Férfi- és nöi-szabók részére mindenféle szükséglet.
Különféle szinü nyári- és téli-pamut, úgyszintén 

harisnyák, tricot ingek, nadrágok és keztyük urak és 
hölgyek részére.

Női és férli fehérnemüek nyakkendők és esernyők.
A égül felemlítem még, hogy igen nagy raktárt 

tartok a legjobb minőségű úri ruhaszövetekből, és azok­
nak elkészittetéset is elvállalom, a mennyiben sikerült 
Rimaszombat egyik legjobb bírnék örveudő szabóját e 
végből üzletem részére megnyerni.

I

I .A J
o O szíj- és nyerése:vártóiß U U

Budapest, Muzeum-körut 10. (A nemzeti muzeum mellett.)
Ajánlja a legnagyobb választékban saját készítésű lószerszámjait. — Nyergek, utazó bőröndök,

vadászczikkek, különféle ostorok, zablák, ’ takarók, pokróczok, istáló felszerelések? tisztitó eszközök s
minden e szakmába vágó czikkek a legjutányosabb áron megszerezhetők. ~  Különösen kocsizó

lószerszámok és nyergek.
Képes árjegyzékek bérmentve.

Nyomatja és kiadja Kábel)’ Miklós. Rimaszombat, 1885. (Losouczi-utcza 24. szám .)




